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I SUPPOSE THERE are more Masons who are ignorant of all the principles of 

Freemasonry than there are men of any other class who are chargeable with the like 

ignorance of their own profession. There is not a watchmaker who does not know 

something about the elements of horology, nor is there a blacksmith who is 

altogether unacquainted with the properties of red-hot iron. Ascending to the higher 

walks of science, we would be much astonished to meet with a lawyer who was 

ignorant of the elements of jurisprudence, or a physician who had never read a 

treatise on pathology, or a clergyman who knew nothing whatever of theology. 

Nevertheless, nothing is more common than to encounter Freemasons who are in 

utter darkness as to every thing that relates to Freemasonry. They are ignorant of its 

history -- they know not whether it is a mushroom production of today, or whether it 

goes back to remote ages for its origin. They have no comprehension of the esoteric 

meaning of its symbols or its ceremonies, and are hardly at home in its modes of 

recognition. And yet nothing is more common than to find such socialists in the 

possession of high degrees and sometimes honored with elevated affairs in the 

Order, present at the meetings of lodges and chapters, intermeddling with the 

proceedings, taking an active part in all discussions and pertinaciously maintaining 

heterodox opinions in opposition to the judgment of brethren of far greater 

knowledge. 

Why, it may well be asked, should such things be? Why, in Masonry alone, should 

there be so much ignorance and so much presumption? If I ask a cobbler to make me 

a pair of boots, he tells me that he only mends and patches, and that he has not 

Iearned the higher branches of his craft, and then he honestly declines the offered 



job. If I request a watchmaker to construct a mainspring for my chronometer, he 

answers that he cannot do it, that he has never learned how to make mainsprings, 

which belongs to a higher branch of the business, but that if I will bring him a spring 

ready made, he will insert it in my timepiece, because that he knows how to do. If I 

go to an artist with an order to paint me an historical picture, he will tell me that it is 

beyond his capacity, that he has never studied nor practiced the comportion of 

details, but has confined himself to the painting of portraits. Were he dishonest and 

presumptuous he would take my order and instead of a picture give me a daub. 

It is the Freemason alone who wants this modesty. He is too apt to think that the 

obligation not only makes him a Mason, but a learned Mason at the same time. He 

too often imagines that the mystical ceremonies which induct him into the Order are 

all that are necessary to make him cognizant of its principles. There are some 

Christian sects who believe that the water of baptism at once washes away all sin, 

past and prospective. So there are some Masons who think that the mere act of 

initiation is at once followed by an influx of all Masonic knowledge. They need no 

further study or research. All that they require to know has already been received by 

a sort of intuitive process. 

The great body of Masons may be divided into three classes. The first consists of 

those who made their application for initiation not from a desire for knowledge, but 

from some accidental motive, not always honorable. Such men have been led to 

seek reception either because it was likely, in their opinion, to facilitate their 

business operations, or to advance their political prospects, or in some other way to 

personally benefit them. In the commencement of a war, hundreds flock to the 

lodges in the hope of obtaining the "mystic sign," which will be of service in the hour 

of danger. Their object having been attained, or having failed to attain it, these men 

become indifferent and, in time, fall into the rank of the non- affiliates. Of such 

Masons there is no hope. They are dead trees having no promise of fruit. Let them 

pass as utterly worthless, and incapable of improvement. 

THERE IS A second class consisting of men who are the moral and Masonic antipodes 

of the first. These make their application for admission, being prompted, as the ritual 

requires, "by a favorable opinion conceived of the Institution, and a desire of 

knowledge." As soon as they are initiated, they see in the ceremonies through which 

they have passed, a philosophical meaning worthy of the trouble of inquiry. They 

devote themselves to this inquiry. They obtain Masonic books, they read Masonic 

periodicals, and they converse with well-informed brethren. They make themselves 

acquainted with the history of the Association. They investigate its origin and its 

ultimate design. They explore the hidden sense of its symbols and they acquire the 

interpretation. Such Masons are always useful and honorable members of the Order, 

and very frequently they become its shining lights. Their lamp burns for the 

enlightenment of others, and to them the Institution is indebted for whatever of an 

elevated position it has attained. For them, this article is not written. 



But between these two classes, just described, there is an intermediate one; not so 

bad as the first, but far below the second, which, unfortunately, comprises the body 

of the Fraternity. 

THIS THIRD CLASS consists of Masons who joined the Society with unobjectionable 

motives, and with, perhaps the best intentions. But they have failed to carry these 

intentions into effect. They have made a grievous mistake. They have supposed that 

initiation was all that was requisite to make them Masons, and that any further 

study was entirely unnecessary. Hence, they never read a Masonic book. Bring to 

their notice the productions of the most celebrated Masonic authors, and their 

remark is that they have no time to read-the claims of business are overwhelming. 

Show them a Masonic journal of recognized reputation, and ask them to subscribe. 

Their answer is, that they cannot afford it, the times are hard and money is scarce. 

And yet, there is no want of Masonic ambition in many of these men.  

But their ambition is not in the right direction. They have no thirst for knowledge, 

but they have a very great thirst for office or for degrees. They cannot afford money 

or time for the purchase or perusal of Masonic books, but they have enough of both 

to expend on the acquisition of Masonic degrees. 

It is astonishing with what avidity some Masons who do not understand the simplest 

rudiments of their art, and who have utterly failed to comprehend the scope and 

meaning of primary, symbolic Masonry, grasp at the empty honors of the high 

degrees. The Master Mason who knows very little, if anything, of the Apprentice's 

degree longs to be a Knight Templar. He knows nothing, and never expects to know 

anything, of the history of Templarism, or how and why these old crusaders became 

incorporated with the Masonic brotherhood. The height of his ambition is to wear 

the Templar cross upon his breast. If he has entered the Scottish Rite, the Lodge of 

Perfection will not content him, although it supplies material for months of study. He 

would fain rise higher in the scale of rank, and if by persevering efforts he can attain 

the summit of the Rite and be invested with the Thirty- third degree, little cares he 

for any knowledge of the organization of the Rite or the sublime lessons that it 

teaches. He has reached the height of his ambition and is permitted to wear the 

double- headed eagle. 

SUCH MASONS are distinguished not by the amount of knowledge that they possess, 

but by the number of the jewels that they wear. They will give fifty dollars for a 

decoration, but not fifty cents for a book. 

These men do great injury to Masonry. They have been called its drones. But they 

are more than that. They are the wasps, the deadly enemy of the industrious bees. 

They set a bad example to the younger Masons - they discourage the growth of 

Masonic literature - they drive intellectual men, who would be willing to cultivate 

Masonic science, into other fields of labor - they depress the energies of our writers - 

and they debase the character of Speculative Masonry as a branch of mental and 

moral philosophy. When outsiders see men holding high rank and office in the Order 



who are almost as ignorant as themselves of the principles of Freemasonry, and 

who, if asked, would say they looked upon it only as a social institution, these 

outsiders very naturally conclude that there cannot be anything of great value in a 

system whose highest positions are held by men who profess to have no knowledge 

of its higher development. 

IT MUST NOT be supposed that every Mason is expected to be a learned Mason, or 

that every man who is initiated is required to devote himself to the study of Masonic 

science and literature. Such an expectation would be foolish and unreasonable. All 

men are not equally competent to grasp and retain the same amount of knowledge. 

Order, says Pope - 

Order is heaven's first law and this confest, Some are, and must be, greater than the 

rest, More rich, more wise. 

All that I contend for is, that when a candidate enters the fold of Masonry he should 

feel that there is something in it better than its mere grips and signs, and that he 

should endeavor with all his ability to attain some knowledge of that better thing. He 

should not seek advancement to higher degrees until he knew something of the 

lower, nor grasp at office, unless he had previously fulfilled with some reputation for 

Masonic knowledge, the duties of a private station. I once knew a brother whose 

greed for office led him to pass through all the grades from Warden of his lodge to 

Grand Master of the jurisdiction, and who during that whole period had never read a 

Masonic book nor attempted to comprehend the meaning of a single symbol. For the 

year of his Mastership he always found it convenient to have an excuse for absence 

from the lodge on the nights when degrees were to be conferred. Yet, by his 

personal and social influences, he had succeeded in elevating himself in rank above 

all those who were above him in Masonic knowledge. They were really far above 

him, for they all knew something, and he knew nothing. Had he remained in the 

background, none could have complained. But, being where he was, and seeking 

himself the position, he had no right to be ignorant. It was his presumption that 

constituted his offense. 

A more striking example is the following: A few years ago while editing a Masonic 

periodical, I received a letter from the Grand Lecturer of a certain Grand Lodge who 

had been a subscriber, but who desired to discontinue his subscription. In assigning 

his reason, he said (a copy of the letter is now before me), "although the work 

contains much valuable information, I shall have no time to read, as I shall devote 

the whole of the present year to teaching." I cannot but imagine what a teacher such 

a man must have been, and what pupils he must have instructed. 

THIS ARTICLE is longer than I intended it to be. But I feel the importance of the 

subject. There are in the United States more than four hundred thousand affiliated 

Masons. How many of these are readers? One-half - or even one-tenth? If only one-

fourth of the men who are in the Order would read a little about it, and not depend 

for all they know of it on their visits to their lodges, they would entertain more 



elevated notions of its character. Through their sympathy scholars would be 

encouraged to discuss its principles and to give to the public the results of their 

thoughts, and good Masonic magazines would enjoy a prosperous existence. 

NOW, BECAUSE there are so few Masons that read, Masonic books hardly do more 

than pay the publishers the expense of printing, while the authors get nothing; and 

Masonic journals are being year after year carried off into the literary Acaldama, 

where the corpses of defunct periodicals are deposited; and, worst of all, Masonry 

endures depressing blows. 

The Mason who reads, however little, be it only the pages of the monthly magazine 

to which he subscribes, will entertain higher views of the Institution and enjoy new 

delights in the possession of these views. The Masons who do not read will know 

nothing of the interior beauties of Speculative Masonry, but will be content to 

suppose it to be something like Odd Fellowship, or the Order of the Knights of 

Pythias - only, perhaps, a little older. Such a Mason must be an indifferent one. He 

has laid no foundation for zeal. 

If this indifference, instead of being checked, becomes more widely spread, the 

result is too apparent. Freemasonry must step down from the elevated position 

which she has been struggling, through the efforts of her scholars, to maintain, and 

our lodges, instead of becoming resorts for speculative and philosophical thought, 

will deteriorate into social clubs or mere benefit societies. With so many rivals in that 

field, her struggle for a prosperous life will be a hard one. 

The ultimate success of Masonry depends on the intelligence of her disciples. 

*This essay was first published in 1875, and is reprinted from The Master Mason 

(October 1924 issue). 

 

ΤΕΚΤΟΝΕΣ ΠΟΥ ΜΕΛΕΤΟΥΝ ΚΑΙ ΤΕΚΤΟΝΕΣ ΠΟΥ ΔΕΝ ΜΕΛΕΤΟΥΝ 

Albert G. Mackey : Δημοσιεύτηκε το 1875 

 

Αναδθμοςιεφκθκε ςτο " The Master Mason" τον Οκτϊβριο τοφ 1924 

 ( ελεφκερθ μετάφραςθ ) 

 

Τποκζτω ότι οι Σζκτονεσ, που ζχουν παντελι άγνοια τϊν αρχϊν τοφ Ελευκερο-

τεκτονιςμοφ, είναι περιςςότεροι από τα μζλθ οιαςδιποτε άλλθσ ςυντεχνίασ, που 

ζχουν άγνοια τοφ επαγγζλματοσ που μετζρχονται. Δεν υπάρχει οφτε ωρολογοποιόσ 

που να μθ γνωρίηει κάτι από τα ςτοιχεία τισ ωρολογοποιίασ, οφτε ςιδεράσ που να 

ζχει ολοςχερι άγνοια για τισ ιδιότθτεσ που ζχει το πυρακτωμζνο ςίδερο. 

Ανερχόμενοι τα υψθλότερα κλιμάκια τισ επιςτιμθσ κα ξαφνιαηόμαςτε αν 

ςυναντοφςαμε κάποιο δικθγόρο ολωςδιόλου αδαι περί των ςτοιχείων τισ νομικισ 

επιςτιμθσ, ι ζνα γιατρό που να μθν ζχει ποτζ του μελετιςει κάποια πραγματεία 

περί πακολογίασ, ι ακόμθ ζνα ιερωμζνο, που να μθ γνωρίηει τίποτα περί κεολογίασ. 



Εν τοφτοισ, δεν υπάρχει τίποτα πιο ςυνθκιςμζνο από το να ςυναντάσ Ελευκερο-

τζκτονεσ που να βρίςκονται ςε απόλυτο ςκοτάδι για οτιδιποτε ςχετίηεται με τον 

Ελευκεροτεκτονιςμό. Να είναι αδαείσ περί τθν ιςτορία του. Να μθ γνωρίηουν εάν 

είναι κάτι που ξεφφτρωςε ςαν μανιτάρι ςιμερα, ι ανάγεται ςτθν απόμακρθ εποχι 

τισ δθμιουργίασ. Να μθ ζχουν αποκτιςει αντίλθψθ τισ εςωτερικισ ςθμαςίασ τϊν 

ςυμβόλων του ι των τελετουργιϊν του, ενϊ με δυςκολία κα μποροφςε να πει 

κανείσ ότι γνωρίηουν τουσ τρόπουσ αναγνϊριςθσ. Και εκτόσ αυτοφ, δεν υπάρχει 

τίποτα πιο ςυνθκιςμζνο από το να ςυναντά κανείσ τόςα υψθλόβακμα μζλθ και 

οριςμζνεσ φορζσ μάλιςτα τιμθμζνα με ανϊτατα αξιϊματα τισ Αδελφότθτασ, που να 

παρευρίςκονται ςτισ ςυνεδρίεσ των τοϊν και των Περιςτυλίων, να ανακατεφονται 

ςτα δρϊμενα, να λαμβάνουν ενεργό ρόλο ςε όλεσ τισ ςυηθτιςεισ και να υποςτθρί-

ηουν επίμονα ετερόδοξεσ αντιλιψεισ αντίκετεσ προσ τθν κρίςθ αδελφϊν με γνϊςθ 

κατά πολφ περιςςότερθ. 

Γιατί, κα ρωτοφςε κανείσ, ςυμβαίνουν πράγματα ςαν και αυτά ; Γιατί μόνο ςτον 

Ελευκεροτεκτονιςμό επικρατεί άραγε τόςο πολλι άγνοια και τόςο πολλι 

αυκαιρεςία ; Εάν ηθτοφςα από κάποιον μπαλωματι να μου φτιάξει ζνα ηευγάρι 

μπότεσ, κα μου ζλεγε ότι ξζρει να κάνει μόνο επιδιορκϊςεισ και μπαλϊματα και ότι 

δεν ζχει μάκει τουσ ανϊτερουσ κλάδουσ τισ τζχνθσ του και για το λόγο αυτόν κα 

αρνείτο ευγενικά να αναλάβει τθν δουλειά που του ανζκετα. Εάν ηθτοφςα από 

κάποιον ωρολογά να μου καταςκευάςει ζνα ελατιριο για το χρονόμετρό μου, κα 

μου απαντοφςε ότι δεν μπορεί να το κάνει επειδι δεν ζμακε ποτζ του να 

καταςκευάηει ελατιρια, κάτι που ανικει ςε κάποιο υψθλότερο επίπεδο του 

επαγγζλματοσ του. Αν, όμωσ, του πιγαινα ζνα ζτοιμο ελατιριο, κα το τοποκετοφςε 

ςτο ρολόι μου επειδι αυτό γνωρίηει πϊσ να το κάνει. Εάν πιγαινα ςε κάποιο 

πορτρετίςτα και του ηθτοφςα να μου ηωγραφίςει ζνα ιςτορικό πίνακα, κα μου 

απαντοφςε ότι κάτι τζτοιο είναι πζραν των δυνατοτιτων του, ότι δεν ςποφδαςε ι 

αςχολικθκε ποτζ με τθν απεικόνιςθ τϊν λεπτομερειϊν, αλλά ότι περιορίςκθκε ςτο 

να ηωγραφίηει προςωπογραφίεσ. Εάν όμωσ ιταν άτιμοσ και υπερόπτθσ κα ζπαιρνε 

τθν δουλειά και αντί για πίνακα κα μου ζδινε μια κακοτεχνία. Μόνο ο Σζκτων είναι 

εκείνοσ που επικυμεί να ηει με τθν μετριότθτα αυτι. Ρζπει ςτο να πιςτεφει ότι θ 

υπόςχεςθ του τον κάνει όχι μόνον Σζκτονα, αλλά και εν ταυτϊ περιςποφδαςτο 

Σζκτονα. Πολφ ςυχνά φαντάηεται ότι οι μυςτικιςτικζσ τελετουργίεσ που τον 

ειςαγάγουν ςτθν Αδελφότθτα είναι όλο εκείνο που χρειάηεται προκειμζνου να 

καταςτεί γνϊςτθσ τϊν αρχϊν τθσ. Τπάρχουν κάποιεσ Χριςτιανικζσ αιρζςεισ που 

πιςτεφουν ότι το νερό τισ βάπτιςθσ εξαλείφει με μιασ όλεσ τισ αμαρτίεσ, τόςον του 

παρελκόντοσ όςο και του μζλλοντοσ. Ζτςι, ακριβϊσ υπάρχουν και κάποιοι Σζκτονεσ, 

που πιςτεφουν ότι θ πράξθ και μόνο τισ Μφθςθσ ακολουκείται με μιασ από τθν 

ειςροι όλθσ τισ τεκτονικισ γνϊςθσ. Περαιτζρω μελζτθ ι ζρευνα δεν απαιτοφνται. 

Όλα όςα οφείλουν να γνωρίηουν τα ζχουν ιδθ λάβει μζςω κάποιασ μορφισ 

διαιςκθτικισ διεργαςίασ. 

Σο μεγάλο ςϊμα τϊν Σεκτόνων είναι δυνατόν να διακρικεί ςε τρεισ κατθγορίεσ. 



Η πρϊτθ αποτελείται από εκείνουσ που υπζβαλαν αίτθςθ προσ ειςδοχι όχι από 

επικυμία για γνϊςθ, αλλ' από κάποιο άλλο κίνθτρο ορμϊμενοι, και όχι πάντα 

ζντιμο. Οι άνκρωποι αυτοί οδθγικθκαν ςτο να ηθτιςουν τθν ειςδοχι τουσ, είτε 

επειδι κα ιταν ζτςι δυνατό, κατά τθν γνϊμθ τουσ, να διευκολφνουν τθν εργαςία 

τουσ, είτε για να προωκιςουν τισ πολιτικζσ τουσ επιδιϊξεισ, είτε για να αποκομίηουν 

προςωπικό όφελοσ με κάποιο άλλο τρόπο. τθν αρχι κάκε πολζμου ςυρρζουν ςτισ 

τοζσ κατά εκατοντάδεσ με τθν ελπίδα να μάκουν το «μυςτικό ςθμείο», που κα 

τουσ βοθκιςει τθν ϊρα τοφ κινδφνου. Είτε επιτφχει ο αντικειμενικόσ τουσ ςκοπόσ, 

είτε όχι οι άνκρωποι αυτοί γίνονται με το χρόνο αδιάφοροι και μεταπίπτουν ςτθν εν 

φπνω κατάςταςθ. Για τουσ Σζκτονεσ αυτοφσ δεν υπάρχει ελπίδα.  

Είναι δζντρα νεκρά χωρίσ ελπίδα καρποφορίασ.  

Αφιςτε τουσ να περάςουν ωσ ολοςχερϊσ ανάξιουσ και ανεπίδεκτουσ βελτίωςθσ. 

 Τπάρχει μια δεφτερθ κατθγορία που αποτελείται από ανκρϊπουσ που είναι θκικοί 

και αντίκετοι και ευρίςκονται ςτον αντίποδα τϊν προθγοφμενων.  

Αυτοί υποβάλλουν τθν αίτθςθ ειςδοχισ τουσ με κίνθτρο, όπωσ απαιτεί και το 

τυπικό, « τθν κετικι τουσ αντίλθψθ για τον κεςμό και τθν επικυμία να αποκτιςουν 

γνϊςθ ». Ευκφσ ωσ μυθκοφν, αναγνωρίηουν ςτισ τελετζσ ςτισ οποίεσ ςυμμετζχουν 

κάποιο  φιλοςοφικό  νόθμα,  άξιο τοφ  κόπου  μιασ ςυςτθματικισ ζρευνασ.  

Αφιερϊνουν τον εαυτόν τουσ ςτθν ζρευνα αυτι. Αγοράηουν Σεκτονικά βιβλία. 

Μελετοφν τεκτονικά περιοδικά και ςυηθτοφν με πολφ ενθμερωμζνουσ αδελφοφσ. 

Γίνονται γνϊςτεσ τισ ιςτορίασ τισ υντεχνίασ. Ερευνοφν τθν προζλευςι τθσ - και τθν 

τελικι τθσ διαμόρφωςθ. Εξερευνοφν το κρυμμζνο μινυμα τϊν ςυμβόλων τθσ και 

αποκτοφν γνϊςθ τισ ερμθνείασ τουσ. Σζτοιοι τζκτονεσ είναι πάντα χριςιμα και 

πολφτιμα μζλθ τισ Αδελφότθτασ και πολφ ςυχνά αναδεικνφονται ςε απαςτρά-

πτοντεσ αςτζρεσ τθσ. 

Ο λφχνοσ τουσ καίει για τθν διαφϊτιςθ τϊν άλλων και προσ αυτοφσ θ υντεχνία 

οφείλει τιν οποιαδιποτε  μεγάλθ φιμθ που ζχει αποκτιςει.  

Σο άρκρο αυτό δεν ζχει γραφτεί γι' αυτοφσ. 

Αλλά μεταξφ αυτϊν των δφο κατθγοριϊν, που μόλισ περιγράψαμε, υπάρχει κάποια 

ενδιάμεςθ : όχι τόςο κακι όςο θ πρϊτθ, αλλά πόρρω απζχουςα από τθν δεφτερθ, θ 

οποία, δυςτυχϊσ, αποτελεί τον κφριο κορμό τισ Αδελφότθτασ. 

Η Σρίτθ κατθγορία αποτελείται από Σζκτονεσ, που ειςιλκαν ςτθν υντεχνία με 

κίνθτρα ςτα οποία δεν ιταν δυνατόν να προβλθκεί καμία αντίρρθςθ, και, ίςωσ, με 

τισ καλφτερεσ προκζςεισ. Όμωσ, απζτυχαν να αξιοποιιςουν αποτελεςματικά τισ 

προκζςεισ αυτζσ. Διζπραξαν ζνα κλιβερό λάκοσ. Τπζκεςαν ότι θ μφθςθ ιταν όλο 

όςο χρειαηόταν για να τουσ κάνει Σζκτονεσ και ότι κάκε περαιτζρω μελζτθ ιταν 

ολωςδιόλου περιττι. Ζτςι ουδζποτε άνοιξαν κάποιο Σεκτονικό βιβλίο. Αν τουσ 

κζςεισ υπόψθ τα πονιματα τϊν πλζον επιφανϊν Σεκτόνων ςυγγραφζων, κα 

παρατθριςουν ότι δεν ζχουν χρόνο να τα μελετιςουν - οι απαιτιςεισ τισ δουλειάσ 

τουσ είναι εξουκενωτικζσ. Εάν τουσ δείξεισ κάποιο Σεκτονικό Περιοδικό αναγνωρι-

ςμζνου κφρουσ και τουσ ηθτιςεισ να εγγραφοφν ςυνδρομθτζσ, θ απάντθςι τουσ κα 



είναι πωσ δεν είναι δυνατόν να αντιμετωπίςουν τθν δαπάνθ, ότι οι καιροί είναι 

χαλεποί και ότι το χριμα βγαίνει δφςκολα. 

Και ακόμθ δεν υφίςταται ζλλειψθ Σεκτονικισ φιλοδοξίασ ςε πολλοφσ από τουσ 

ανκρϊπουσ αυτοφσ. Η φιλοδοξία τουσ, όμωσ, αυτι είναι προσ λάκοσ κατεφκυνςθ. 

Ενϊ δεν διψοφν για γνϊςθ, διψοφν πάρα πολφ είτε για αξιϊματα είτε για βακμοφσ. 

Δεν ζχουν τθν δυνατότθτα να δαπανιςουν για να αγοράςουν Σεκτονικά βιβλία, 

αλλά τουσ περιςςεφουν για τθν απόκτθςθ Σεκτονικϊν βακμϊν. Ζκπλθξθ προκαλεί θ 

απλθςτία με τθν οποία οριςμζνοι Σζκτονεσ, που δεν κατζχουν οφτε τισ ςτοιχειϊδεισ 

γνϊςεισ τισ τζχνθσ τουσ και που ζχουν ολότελα αποτφχει να κατανοιςουν τον 

ςκοπό και τθν ςθμαςία τοφ βαςικοφ ςυμβολικοφ Σεκτονιςμοφ, αναρριχϊνται ςτουσ 

κενοφσ τιμθτικϊν διακρίςεων υψθλοφσ βακμοφσ. Ο Διδάςκαλοσ που γνωρίηει 

ελάχιςτα, ι κακόλου, τον βακμό τοφ Μακθτοφ επικυμεί να γίνει Ιππότθσ τοφ Ναοφ.  

Δεν γνωρίηει τίποτα και δεν αναμζνει ποτζ να μάκει τίποτα για τθν ιςτορία τϊν 

Ιπποτϊν τοφ Ναοφ ι για το πϊσ εκείνοι οι παλιοί ςταυροφόροι ενςωματϊκθκαν 

ςτθν τεκτονικι αδελφότθτα. Σο φψοσ τισ φιλοδοξίασ του φκάνει ςτο να βάλει τον 

ταυρό του Ναοφ ςτο ςτικοσ του.  

Εάν ακολουκεί το κωτικό Συπικό, θ τοά τισ Σελειοποιιςεωσ δεν κα τον ικανο-

ποιοφςε, παρά το γεγονόσ ότι κα του προμικευε υλικό για μελζτεσ μθνϊν. 

Θα λαχταροφςε να αναρριχθκεί ψθλότερα ςτθν κλίμακα τϊν βακμϊν, αλλά ζςτω 

και εάν μετά από επίπονεσ προςπάκειεσ κατόρκωνε να φκάςει ςτουσ ανϊτατουσ 

βακμοφσ και να επενδφςει ςτον τριακοςτό τρίτο βακμό, πολφ λίγο κα τον ενδιζφερε 

να αποκτιςει γνϊςθ για τθν οργάνωςθ τοφ Συπικοφ ι για τα εξαίςια μακιματα που 

δίνει. Θα ζχει φκάςει ςτθν κορυφι τϊν φιλοδοξιϊν του και κα του επιτρζπεται 

πλζον να φορά τον δικζφαλο αετό. 

Σζτοιοι τζκτονεσ διακρίνονται όχι για το μζγεκοσ τισ γνϊςθσ που κατζχουν, αλλά 

από τον αρικμό τϊν κοςμθμάτων που φοροφν. Θα χαλάλιηαν ευχαρίςτωσ πενιντα 

δολάρια για να αγοράςουν ζνα ςιμα, αλλ' οφτε πενιντα ςεντσ για να αποκτιςουν 

ζνα βιβλίο. 

Οι άνκρωποι αυτοί είναι μεγάλθ πλθγι για τον Σεκτονιςμό. 

Σουσ ονομάηουν κθφινεσ του. Αλλά είναι και κάτι περιςςότερο από αυτό.  

Είναι οι ςφικεσ, ο κανάςιμοσ εχκρόσ τϊν εργατικϊν μελιςςϊν. 

Δίνουν το κακό παράδειγμα ςτουσ νεϊτερουσ Σζκτονεσ, αποκαρρφνουν τθν 

ανάπτυξθ τισ Σεκτονικισ βιβλιογραφίασ, οδθγοφν διανοοφμενουσ, που κα ιςαν 

πρόκυμοι να καλλιεργιςουν τθν Σεκτονικι επιςτιμθ, ςε άλλα πεδία εργαςίασ, 

καταςτζλλουν τθν ενζργεια τϊν ςυγγραφζων μασ, και υποβακμίηουν τον χαρακτιρα 

τοφ Θεωρθτικοφ Σεκτονιςμοφ, ωσ κλάδου τισ διανοθτικισ και θκικισ φιλοςοφίασ. 

Όταν τρίτοι βλζπουν ανκρϊπουσ που κατζχουν υψθλά αξιϊματα και κζςεισ ςτθν 

Αδελφότθτα να μθν γνωρίηουν όςο ςχεδόν και αυτοί τισ αρχζσ τοφ Ελευκερο-

τεκτονιςμοφ και που, εάν ερωτθκοφν, κα απαντιςουν ότι τον κεωροφν ωσ 

κοινωνικό κεςμό, οι τρίτοι αυτοί πολφ φυςικά κα καταλιξουν ςτο ςυμπζραςμα ότι 

δεν μπορεί να κρφβεται κάτι που να ζχει μεγάλθ αξία ς' ζνα ςφςτθμα ςτο οποίο τισ 



υψθλότερεσ κζςεισ κατζχουν άνκρωποι που επιδίδονται ςτο να μθν ζχουν κακόλου 

γνϊςθ τϊν αετωμάτων τοφ οικοδομιματοσ του. 

Δεν πρζπει να υποτεκεί, βζβαια, ότι κάκε τζκτονασ αναμζνεται να καταςτεί περι-

ςποφδαςτοσ τζκτονασ, ι ότι από κάκε άνκρωπο που μυείται απαιτείται να 

αφιερϊςει τον εαυτό του ςτθν μελζτθ τισ Σεκτονικισ επιςτιμθσ και φιλολογίασ. 

Μια τζτοια προςδοκία κα ιταν και ανόθτθ και παράλογθ. Δεν είναι όλοι οι 

άνκρωποι το ίδιο ικανοί ν' αδράξουν και αφομοιϊςουν τθν ίδια ποςότθτα γνϊςθσ. 

Η τάξθ - κατά τον Παπικό κεςμό - αποτελεί τον πρϊτιςτο κεϊκό νόμο και θ 

παραδοχι αυτι λζγει ότι κάποιοι είναι και πρζπει να είναι ικανότεροι από τουσ 

άλλουσ, πλουςιότεροι και ςοφότεροι. 

Εκείνο το οποίο, παλεφω να πω είναι ότι όταν κάποιοσ ειςζρχεται υποψιφιοσ ςτα 

άδυτα τοφ Σεκτονιςμοφ πρζπει να αντιλαμβάνεται ότι ενυπάρχει ςε αυτόν κάτι 

καλφτερο από τισ χειραψίεσ και τα ςθμεία και ότι κα πρζπει να προςπακιςει με 

όλεσ του τισ δυνάμεισ να αποκτιςει γνϊςθ αυτοφ. Δεν κα πρζπει να επιηθτιςει τθν 

άνοδό του ςε ανϊτερο βακμό μζχρισ ότου γνωρίςει κάτι για τον προθγοφμενο, ι να 

αναλάβει κάποιο αξίωμα πριν ι καταξιωκεί για τθν Σεκτονικι του γνϊςθ. Γνϊριςα 

κάποτε ζνα αδελφό θ απλθςτία τοφ οποίου για τθν κατάκτθςθ κάποιου αξιϊματοσ 

τον οδιγθςε να περάςει όλουσ τουσ βακμοφσ από εκείνο τοφ Επόπτου τισ τοάσ 

του μζχρι τοφ Μεγάλου Διδαςκάλου τισ δικαιοδοςίασ του και ο οποίοσ κακ' όλθ 

αυτιν τθν περίοδο δεν άνοιξε ποτζ του κάποιο Σεκτονικό βιβλίο, οφτε προςπάκθςε 

να καταλάβει τθν ςθμαςία ζςτω και ενόσ ςυμβόλου. Κατά το ζτοσ τισ κθτείασ του 

ζβριςκε πάντοτε κάποια δικαιολογία για να απουςιάςει από τθν τοά τισ νφχτεσ 

κατά τισ οποίεσ γινότανε απονομι βακμϊν. Παρ' όλα αυτά με τισ προςωπικζσ και 

κοινωνικζσ του γνωριμίεσ, κατόρκωςε να ανζλκει ςτθν ιεραρχία υπεράνω όλων 

εκείνων που τον ξεπερνοφςαν ςε Σεκτονικι γνϊςθ. Τπερτεροφςαν πράγματι κατά 

πολφ από αυτόν, γιατί ενϊ όλοι τουσ ιξεραν κάτι, εκείνοσ δεν γνϊριηε τίποτα.  

Εάν είχε παραμείνει ςτα μετόπιςκεν δεν κα υπιρχε παράπονο από κανζνα. Αλλά 

εκεί που ιταν και εφ' όςον επεδίωκε τθν κζςθ δεν είχε το δικαίωμα τισ άγνοιασ.  

Η κατοχι τοφ αξιϊματοσ ςυνιςτοφςε το παράπτωμά του. 

Ζνα ακόμθ πιο χτυπθτό παράδειγμα είναι το εξισ. Πριν από μερικά χρόνια, εξζδιδα 

ζνα Σεκτονικό περιοδικό όταν ζλαβα μία επιςτολι από τον Μεγάλο Ριτορα κάποιασ 

τοάσ, που ιταν ςυνδρομθτισ του, αλλά επικυμοφςε να διακόψει τθν ςυνδρομι 

του. Εξθγϊντασ τοφσ λόγουσ, ζλεγε ( ζχω αντίγραφο τισ επιςτολισ του εμπρόσ μου ) 

« παρά το γεγονόσ ότι το ζντυπο εμπεριζχει πολφτιμεσ πλθροφορίεσ, δεν κα ζχω τον 

χρόνο να το διαβάςω κακ' όςον αφιερϊνω όλθ τθν φετινι χρονιά ςε διδαςκαλία ». 

Δεν μπορϊ να φανταςτϊ τι δάςκαλοσ υπιρξε ο άνκρωποσ εκείνοσ και τι μακθτζσ κα 

δίδαξε. 

Σο άρκρο αυτό είναι μακρφτερο απ' ότι ςκόπευα. Αιςκάνομαι, όμωσ, τθν ςθμαςία 

τοφ κζματοσ. τισ Ηνωμζνεσ Πολιτείεσ τισ Αμερικισ υπάρχουν περιςςότεροι από 

τετρακόςιεσ χιλιάδεσ Σζκτονεσ.  

Πόςοι άραγε είναι εκείνοι που μελετοφν ; Οι μιςοί - ι το εν δζκατο από αυτοφσ; 



Εάν το ζνα τζταρτο τϊν μελϊν τισ Αδελφότθτασ και μόνο μελετοφςαν λιγάκι και 

όλα όςα γνωρίηανε γι' αυτιν δεν εξαρτϊντο από τισ επιςκζψεισ ςτισ τοζσ τουσ, κα 

απολάμβαναν τα υψθλότερα νοιματα τοφ χαρακτιρα τθσ. Με τθν ςυμπάκειά τουσ 

οι μακθτζσ κα ενκαρρφνονταν να ςυηθτιςουν τισ αρχζσ τθσ και να δϊςουν ςτο 

κοινό τα αποτελζςματα τϊν ςκζψεϊν τουσ, ενϊ και τα καλά Σεκτονικά περιοδικά κα 

ικμαηαν. 

Σϊρα, επειδι είναι τόςο λίγοι οι Σζκτονεσ που μελετοφν, τα τεκτονικά βιβλία μετά 

βίασ κατορκϊνουν να εξοφλιςουν ςτουσ εκδότεσ τουσ το κόςτοσ τισ εκτφπωςθσ, 

ενϊ οι ςυγγραφείσ δεν λαμβάνουν τίποτα.  

Και τα Σεκτονικά περιοδικά χρόνο με το χρόνο αποςφρονται από τθν κυκλοφορία 

για να εκτεκοφν ςτο εξισ τα νεκρά τουσ ςϊματα ςε κάποια Ακαδθμαϊκι Βιβλιοκικθ, 

όπου εκτίκενται. 

Σο χειρότερο, όμωσ, απ' όλα είναι ότι ο Σεκτονιςμόσ βαριαναςαίνει υποφζροντασ. 

Ο Σζκτων που μελετά, ζςτω και λίγο, τισ ςελίδεσ τοφ μθνιαίου περιοδικοφ, ςτο 

οποίο ζχει εγγράφει ςυνδρομθτισ, απολαμβάνει τισ ανϊτερεσ ζννοιεσ τοφ Θεςμοφ 

και τθν χαρά τισ κατανόθςισ του. Οι τζκτονεσ που δεν μελετοφν δεν κα γνωρίςουν 

τίποτε από το εςωτερικό κάλλοσ τοφ Θεωρθτικοφ Σεκτονιςμοφ, παρά κα είναι 

ικανοποιθμζνοι με το να υποκζτουν ότι δεν αποτελεί κάτι ςαν τθν Παράξενθ 

Αδελφότθτα ι τθν Σάξθ τϊν Ιπποτϊν τισ Πυκίασ - ίςωσ μόνον λίγο παλαιότερθ ( .. 

ιδρφκθκε ςτθν Ουάςινγκτον D. C. τθν 19/2/1864 ).    

Ζνασ Σζκτων ςαν και αυτόν πρζπει να είναι αδιάφοροσ. Δεν ζχει κζςει το κεμζλιο 

τοφ ηιλου. 

Εάν θ αδιαφορία αυτι, αντί να ελεγχκεί αφεκεί ευρζωσ να διαδοκεί, το 

αποτζλεςμα είναι ολοφάνερο. Ο Ελευκεροτεκτονιςμόσ κα πρζπει να παραιτθκεί 

από τθν περίοπτθ κζςθ τθν οποία ζχει αγωνιςτεί να κατακτιςει και να διατθριςει 

με τισ προςπάκειεσ τϊν διανοουμζνων του και οι τοζσ μασ αντί να καταςτοφν 

καταφφγια κεωρθτικισ και φιλοςοφικισ ςκζψθσ να καταντιςουν κοινωνικζσ λζςχεσ 

ι εταιρίεσ αγακοεργοφ ςκοποφ. Με τθν παρουςία τόςων αντιπάλων, ο αγϊνασ για 

τθν ευθμερία του κα είναι δφςκολοσ. 

Η τελικι επιτυχία τοφ Ελευκεροτεκτονιςμοφ κα εξαρτθκεί από τθν οξυδζρκεια τϊν 

μακθτϊν του. 

I†S 


